
	
romans conquered greek militry

روما غزت اليونان عسكرياً

romans poets .horace ,qutntilian and seneca

الشعراء الرومانيون 

education in romans consisted simply imitating greek masterpieces 

التعليم الروماني كان يحاكي او يقلد روائع التعليم اليوناني ببساطة

horace advised his reader to imitate the greek and never try to invent anything 

الشاعر هورس ينصح من يقرا له ان يقلدوا اليونان في كل شيء ولا يحاول ان يخترع شيء 

roman failed to match greek because imitation cannot produce originality

روما فشلت في ان تطابق اليونان لأن التقليد لايصنع او لاينتج جودة [image: http://www.ckfu.org/vb/images/ashwqsmile/21.png]


	[image: سجل اعجابك بهذه المشاركة]


في المحاضره الاولى :::
- الشاعر الروماني هوراس يقول (( اليونان الاسيره أسرت آسرها ))
- هوراس يؤيد تقليد اليونانيين ..
- سينيكا يرفض التقليد ويقول الرجال اللي يقلد ماعنده سالفه .. والتقليد ماينتج تميز 
- الرومان قلدوا اليونان ... والاوروبيون قلدوا الرومان .. وحنا صرنا نقلد الاوربيون في شينهم وزينهم ( الدعوا كلها تقليد في تقليد ) ..[image: http://www.ckfu.org/vb/images/ashwqsmile/23.png]
- اللغه الوحيده اللي كانت مكتوبه في اوروبا قبل عصر النهضه كانت اللاتينيه ..
- الرومان والاوروبيون من بعدهم عاملوا القصائد والكتب التي تسجل انجازاتهم العسكريه كالمعالم والاثار الوطنيه وحرصوا على ايجاد كتاب يسجلون كل انجاز عسكري وسياسي في قصيده او كتاب 

In the Renaissance, Europeans rediscovered the books of the Greeks and Romans and that allowed them to develop a literature and a culture
في عصر النهضه الاوروبيين اعادو اكتشاف كتب اليونان والرومان وطبعا هالشي سمح لهم بالتطور في الادب والثقافه 


طيب السبب الي جعل اوروبا تعيد هالكتب 
لان الناس في اوروبا ارادو احياء التعلم من روما القديمه واليونان[image: http://www.ckfu.org/vb/images/ashwqsmile/3.png] 

[image: http://www.ckfu.org/vb/images/ashwqsmile/15.png]There were no written languages in Europe. The only written language was Latin and 
people who could read Greek, like Erasmus, were very rare
لم يكن هناك لغه مكتوبه في اوروبا 
اللغه الوحيده الي كانت موجوده هي الاتيينيه والناس مايستطيعون القراءه الاتينيه 
الي كان يعرف للغه الاتينيه ايراسموس والقليل جدا 

we call today “literature” in Renaissance Europe had a strong political motivation and purpose

مانسميه اليوم الادب في عصر النهضه في اوروبا كان له دافع وهدف سياسي قوي 


imitate Rome and Greece and develop “civilized” languages and cultures to go with their newly acquired military and political power, Europeans found a ready-made model to follow: the Romans
تقليد روما واليونان وتطوير اللغات والثقافات الحضاريه لمواكبة السلطه السياسيه والعسكريه المكتسبه حديثا , وجد الاوروبيون نموذجا جاهزا ليتبعوه ... الرومان ::: 

In Rome, imitation led to frustration and produced a plagiaristic culture. 
Europeans simply ignored these complications.

في روما التقليد قاد الى الاحباط وانتج ثقافه ادبيه مسروقه .
تجاهل الاوروبيون تلك التعقيدات بكل بساطه 

Du Bellay advised his contemporaries not to be “ashamed” to write in their native language in imitation of the ancients

بيللي نصح معاصريه ان لايشعروا بالخجل من ان يكتبوا بلغتهم المحليه محاكاة للقدماء 

Europeans thought that they were imitating the classical cultures of Greece ad Rome. In reality they imitated mostly the Romans. 
الاوروبيون ضنوا انهم كانوا يقلدون ثقافة اليونان والرومان الكلاسيكيه . لكن في الحقيقه كانوا يقلدون الرومان بشكل اكثر

Greek texts were available in Europe before the 19th century
النصوص اليونانيه كانت متواجده في اوروبا قبل القرن ال19 

European classicism, for example, always claimed to be based on the ideas of Aristotle, but research shows that they knew very little of Aristotle’s work
الكلاسيكيه الاوروبيه على سبيل المثال سعت دائما الى ان تكون مبنيه على اساس افكار ارسطو , لكن الابحاث اظهرت انهم كانوا يعرفون القليل جدا فقط من اعمال ارسطو

Hence, the grotesque European rankings of Horace as a higher dramatic theorist than Aristotle, and of Seneca as a more accomplished dramatist than Sophocles and Euripides
الاوروبيه المشوهه لهوراس ككاتب درامي اعلى من ارسطو , ولسينيكا ككاتب درامي اكثر انجازا من سوفوكليس ويوروبيديس 

Studying literature involves
1\understanding the historical forces – political, economic, cultural, military – that made literature as an institution, 


2\understanding the new historical realities – political, economic, cultural, military – that literature as an institution helps shape and create.


دراسة الادب تشمل ::
1- فهم القوى التاريخيه والسياسيه والاقتصاديه والثقافيه والعسكريه التي جعلت الادب كمؤسسه 
2- فهم الحقائق التاريخيه الجديده السياسيه والاقتصاديه والعسكريه التي يساعد الادب كمؤسسه على صياغتها وخلقها 
هذي ابرز مافي المحاضره الثانيه بالنسبه لي [image: http://www.ckfu.org/vb/images/ashwqsmile/30.png]

Greek thought influenced, in one way or another, every single literary form that developed in Europe and the West, but the differences between the two cultures remain significant.
- الافكار اليونانيه اثرت بشكل او باخر على كل شكل من اشكال الادب تطور في اوروبا والغرب , لكن الفروقات بين هاتين الثقافتين ظلت ملاحظه وموجوده .

- He wrote dialogues and in every single one, he addressed poetry. He was obsessed with poetry throughout his life. But to the present, Western literature and criticism cannot agree why Plato was so obsessed with poetry? Some critics love him, some hate him, but they all respect him
افلاطون كتب حوارات وفي كل واحد منها كتب شعرا. كان مهووسا بالشعر طوال حياته . لكن حتى الوقت الحاضر , الادب والنقد الغربي لم يتفق على سبب هوس افلاطون بالشعر .بعض النقاد احبه وبعضهم كرهه , لكنهم جميعا احترموه .

Plato’s most important contributions to criticism appear in his famous dialogue the Republic. Two main ideas appear in this dialogue that have had a lasting influence.
اهم مساهمات افلاطون في النقد يظهر في حواره الاشهر ((الجمهوريه )) . فكرتان رئيسيتان تظهران في هذا الحوار كان لها تأثير دائم .

Plato makes the very important distinction between Mimesis and Diagesis, two concepts that remain very important to analyse literature even today. They are often translated as imitation and narration or showing and telling
افلاطون يوضح الفرق بينMimesis and Diagesis وهما مفهومان ظلا مهمان جدا لتحليل الادب حتى الوقت الحاضر . هما غالبا يترجمان ب(( التقليد والروايه )) (( عرض او اخبار )). 

If I tell you the story of Napoleon’s invasion of Egypt in the third person: He sailed to Alexandria with 30 000 soldiers and then he marched on Cairo, etc.” That would be a narration (diagesis). I am telling you the story.
But if I tell you the story in the first person, as if I am Napoleon: “I sailed to Alexandria with 30 000 soldiers, and then I marched on Cairo, etc.” That would be an imitation (mimesis). I am showing you the story. 
Drama with characters is usually a mimesis; stories in the third person are usually a diegesis
اذا اخبرتكم قصة غزو نابليون لمصر كشخص ثالث :هو ابحر الى الاسكندريه مع 30000 جندي ثم ذهب الى القاهره ...الخ , هذا يكون ((روايه )) .انا اخبرك قصه . 
- لكن ان اخبرتك القصه كشخص اول , كما لو كنت انا نابليون (( انا ابحرت الى الاسكندريه ...الخ )) هذا سوف يكون تقليد او محاكاة او عرض . انا أريك القصه .

الدراما والشخصيات عادة تكون محاكاة , القصص برواية الشخص الثالث دائما تكون روايه او اخبار 

But when the poet speaks in the person of another, may we not say that he assimilates his style to that of the person who, as he informs you, is going to speak?
Certainly 
And this assimilation of himself to another, either by the use of voice or gesture, is the imitation (mimesis) of the person whose character he assumes?
لكن عندما يتحدث الشاعر في شخص آخر , قد لانستطيع القول انه يحول اسلوبه الى الشخص الذي سوف يتحدث عنه .
وهذا التحول او التقمص من نفسه الى شخص اخر اما عن طريق الصوت او لفته , هو المحاكاة للشخص الذي من المفترض ان يجسده 

Plato was the first to explain that narration or story telling (in Arabic al-sard) can proceed by narration or by imitation:
“And narration may be either simple narration, or imitation, or a union of the two” (Republic, 392).
افلاطون هو اول من وضح بان اخبار او سرد الحكايه ممكن ان يتم عن طريق الروايه او عن طريق المحاكاة.والروايه ممكن ان تكون اما روايه بسيطه او تقليد او ممكن ان تكون باتحاد الاثنين 

This is Plato’s famous decision in Book X of the Republic to ban poets and poetry from the city.
هذا هو قرار افلاطون الاشهر كتاب 4 من الجمهوريه وهو حظر ومنع الشعر والشعراء من المدينه 

احس هذا مهم 

Unlike Plato, Aristotle has always easier to incorporate in Western literary and philosophical systems

افلاطون على العكس من ارسطو اثبت سهولة الاندراج في الادب الغربي والنظام الفلسفي.تحليلاته في الشعر
Western scholars who dislike Plato’s discussion of poetry or disagree with it are usually full of praise for Aristotle. 
المفكرون الغربيين الذين لم يعجبو بمناقشات افلاطون للشعر او كانو معارضين لها كان بالغالب 
When Aristotle comes to challenge his great master and speaks up for art, his attitude to the work of imitation is altogether more respectful.” John Jones (1962), pp. 23-4.

عندما جا ارسطو ليتحدى استاذة العظيم ويتحدث عن الفن , اسلوبة في التقليد كان فية احترام اكثر

Aristotle has, for centuries, been considered in Western cultures as the unchallenged authority on poetry and literature; the ‘czar of literary criticism,’ to borrow the expression of Gerald Else. 
ارسطو كا ن يعتبر السلطة الي ليس لها منازع في الشعر والادب لعدة قرون 
قيصر الانقد الادبي لاستعاراتة التعبيرات 
مليئة بالمدح لارسطو 
من الثالثه ::
- كان اليونان يسمون جميع انواع الادب بـ(( الشعر )) ..
- في كتاب افلاطون (( الجمهوريه )) سنحلل فقط الفصل الثالث والعاشر فقط .
- اخبار القصه كـشخص ثالث يسمى :: داياجيسيس
- اخبار القصه كـشخص اول يسمى :: ميماسيس
- وضح افلاطون الفرق بين الميماسيس والداياجيسيس في الكتاب رقم 3
- في الكتاب رقم 10 ذكر افلاطون قراره الاشهر بان يتم ابعاد او نفي الشعراء من المدينه .
- المثقفون الاوروبين استغربوا كيف انهم بنوا ثقافتهم وحضارتهم على الحضاره والثقافه اليونانيه واهم فيلسوف يوناني افلاطون قد رفض الادب وطالب بنفي الشعراء او الادباء من البلد .. ليش سوا كذا ؟؟
- كريستوفر جانواي هو الذي لخص بكلامه رد الفعل الاوروبي تجاه راي افلاطون ..

Cicero imitation prose and virgil imitation poetry 

سيسرو قلد النثر 

فيرجيل قلد الشعر 
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